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HPEJ3ABEPIIAJIBHUN ETAII POSMUKAHHSI
KOMYHIKATUBHOI'O KOHTAKTY
(Ha MaTepiaji cy4yacHoI aHIJIiiiCbKOI MOBH)

FO.B. Kocenko

B cmammi ananizytomscs npedsasepuianbii KOHMAaKmopo3IMUKaiowi MemakoMyHiKamueHi 610Ku,
ix xamezopusayia 6 aHeIOMOBHOMY XyO0UCHLOMY Oiano2iuHOMY OUCKYPCI npowanHs. Busuaemvca
NiH280-KOZHIMUBHUL XApaKmep npeo3asepulaibhux MOGIEHHESUI 3aco0i6, 3a OONOMO20I0 AKUX
6i00y6acmMbCsi  Ni020MOGKA, [HKOAU [ cam npoyec 3asepuwienus Oiano2iynoi  83acmodii, ix
Gakyromamusnicms  abo 0006 ‘A3K08a  NPUCYMHICMb  3ANEHCHO 8I0 cumyayii CRiIKY8aHHs,
coyianbHo20 Cmamycy KOMYyHIiKaHmie.

Capricorn
Could we see when and where we would meet again,
we would be more tender when we bid our friends goodbye. - Ouida

B Teopii BepOaibHOI KOMYHIKallii, BUXOASYH 3 COLIO-, IICKXO- Ta IParMaliHIBiCTHYHUX
0COOJIMBOCTEH MOBJIGHHEBOI'O CITIKYBaHHS, BHOKPEMIIIOIOTHCS METa3HAKM KOMYHiKalis —
IUIaH TpuidoMy Ta nepepadi iHdopmamii Ta MeTakOMyHikamis — IUlaH 3a0e3redeHHs
e(eKTUBHOCTI aKTiB MOBJICHHEBOT'O CIIUIKYBAaHHS B acIeKTi KOMYHIKaTUBHOI KOHTAaKTHOCTI
y4acHUKIB iHTepakuii. KoMmyHikaliss — HaHBaJIMBilla CKJIaJ0Ba JIOJICBKOrO OyTrTsS —
MIpe/ICTaBIIsiE COOOK0 MOBJICHHEBE CITUIKYBaHHS, BUKOPUCTAHHS MOBH JUISl CIUIKYBaHHS Ta
obMminy iH(QopMarliero, ske 3a0e3nedye HOPMAIbHE MKHUTTS COLIYMY Ta 3aJO0BOJIbHSE
MICUXOJIOTIYHY MOTpeOy JIFOMUHU y KOHTAaKTi 3 iHIIUMH JIIOAbMH. HeBii‘€MHOI 4acTHHOIO
KOMYHIKallii € MeTakOMyHiKalis, BaJIUBICTb SKOI € Oe3CyNnepeyHol, OCKIJIbKU
METaMOBIICHHEBI 3aCO0M BUKOHYIOTh BaXJMBI (pyHKIiI, 0€3 SKHUX IpoLeC CIiJIKyBaHHS
HaBpsAJ 4YM Mir Ou BinOyBarucs. BueHi Bin3HawaroTh TOH (akrt, mo 0e3 MeTaKoMyHiKarlii
camMa KOMYHiKaiisi HemuciauMma. OIUHULSMH METaKOMYHiKalil (MeTaKOMYHiKaTHBHHUMU
OJMHUIIMU) BHU3HAIOTBCS MOBJICHHEBI 3acO0M, $IKi CIYTyIOTh JUII BCTAHOBJICHHS,
MiATPUMAaHHS Ta PO3MHUKaHHSI KOMYHIKATUBHOT'O KOHTAKTY.
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3aranpHa HaNpaBIEHICTh CY4acHOI JIIHTBICTMKM HA BHBYEHHS KOMYHIKaTHBHO-
(YHKI[IOHATTBHOI CTOPOHM MOBH XapaKTEPHU3YETHCS OCOONMBOIO 3alliKABJICHICTIO BITUHU3HSHUX
Ta 3apyOi>KHUX JIOCHITHHUKIB IO METaKOMyHIKaTuBHOI QyHKIi [1; 2; 3; 4; 5; 6; 7; §].

Orysn nitTepaTypH, NPUCBSYECHIH METaKOMyHiKalii, MOKa3ye, 110, METAKOMYHiKaTHBHI
OJIMHUIII HEOAHOPa30BO OyIM IPEeAMETOM JIHTBICTUYHOIO aHall3y, aje JOCIiIHHUKH,
3a3BUYail, OOMEXKYBAJIMCS BUAUICHHSIM Ta KIaCHU(]IKalli€l0 METaKOMYHIKaTUBHHUX 3aco0iB
Ti€l YM 1HIIO] MOBH 3 CYIYTHBOIO KOHCTATaIli€l0 TX BayKJIMBOI pOJI y Mpolieci opraHizamii ta
perynsuii JiagoridyHoro JUCKypCy. AJie MOBHUHM Ta CHCTEMHHUH OIMUC Hpe3aBepllaIbHOTO
eTany pO3MHKaHHS KOMYHIKAaTHBHOIO KOHTAaKTy Yy Cy4acCHOMY MOBO3HABCTBI BiJCyTHIH.
BpaxoBytoun Ha dyaci 3aliKaBleHICTh A0 KOTHITMBHO-IparMaTU4HOI —HapajurMu
JIHTBICTUYHOTO  3HAHHSA, BHUSB POJIi  Npe3aBepIIUBHUX — KOHTAaKTOPO3MHKAIOUHX
METaKOMYHIKaTUBHUX OJMHHILG NPEJCTaBis€ 3HAYHUI HAyKOBHIl Ta MpPaKTUYHHUH iHTEpec.
[uMm i 00yMOBIIOETHCS AKTYAJIbHICTH CTATTI.

0O0’exToM JIOCIIL KEHHS € npe3aBepuIaibHi KOHTaKTOPO3MHKAIO4i
METaKOMYHIKaTUBHI OJIMHMII, NMPeAMETOM JOCII/DKEHHS € KaTeropisaiis aHrJIOMOBHOTO
XYAO)KHBOTO JAIJIOTIYHOTO JUCKYPCY HPOIIAHHS, IO TPAKTYEThCS HAMH SIK MUCICHHEBO-
KOMYHIKaTHBHA JisUIbHICTh, KaHOHI30BaHA IIOBE/IIiHKA JIIOAEH NPU PO3SMUKAHHI KOHTAKTY,
Mae yHiBepcabHUI Xapakrep, SIKOMY MpUTaMaHH1 OJTiaCIIEKTHICTb,
MOJT (DYHKITIOHATTBHICTh T4 MOMIMOAANBHICTh. MeTa CTaTTi MOJIirae B OCMUCICHHI JIIHTBO-
KOTHITHBHOI'O XapakTepy MNpea3aBeplIuIbHUX MOBJIEHHEBHX 3aC00iB, 32 JOINOMOIOK SKHUX
BifOyBaeThCsA MIATOTOBKA, a I1HKOJM 1 caM TIpOLEC 3aBEpIICHHS CIHUIKYBaHHS, 1X
000B‘sI3KOBa TMPUCYTHICTH a00 (paKyIbTaTHBHICTh 3aJEKHO BiJ CUTYyalil CIHiJIKYBaHHS,
COLIIaJIBHOTO CTAaTyCy KOMYHIKaHTIB.

MertakomynikatuBHi  omuuuii, ycmin  3a  [.[.IlouenmoBum, T.J].Uxeriani,
T.I1. TpeTpsiKOBOIO Ta iH., TPAKTYIOTHCS SIK CTEPEOTHIII30BaHI MOBJICHHEBI YTBOPEHHS, SIKi
MPU3HAYEH] JUI BCTAHOBJICHHS, MIITPHMAaHHS Ta NPUITMHEHHS KOMYHIKQTHBHOI B3a€MOJii.
BinnoBinHo 3a3HaueHMM (Qazam crinkyBaHHS ((a3a BCTAQHOBJICHHS MOBJICHHEBOTO
KOHTaKTy, (a3a MiATPUMaHHA MOBJICHHEBOTO KOHTakTy Ta (aza pO3MHUKaHHS
MOBJICHHEBOT'O KOHTaKTy) METaKOMYHIKaTHBHI OJMHHII IOJUIIOTHCS IOCTIJHAKAMH Ha
TPU TPyNU: KOHTAKTOBCTAHOBIIIOIOYI METAaKOMYHIKaTHUBHI OJMHMII, KOHTaKTOIATPUMYIOUi
METaKOMYHIKaTUBHI OJMHHUII Ta KOHTaKTOPO3MHUKAIOUi METaKOMYHIKaTUBHI oxuHULi [1; 2;
9; 10 Ta in.]. KoxHa 3 mepeniyeHHX TIpyN XapaKTepU3YEThCS CIEHUpIYHUM HaOOpOM
MOBJICHHEBHX 3aC00iB, SIKI BUPILIYIOTh II€BHI 3aj1a4i, IPUTaMaHHI KO)KHOMY eTarty.

ETan po3MuKaHHS KOMYHIKaTHBHOTO KOHTAaKTy Ma€ IpUTaMaHHUH Homy Habip
METaKOMYHIKaTUBHUX OJMHHIIb, 32 JOIIOMOTOI0 SIKHX TOTYETHCS Ta 3aBEPLIAETHCS MPOLEC
MOBJICHHEBOI KOMyHiKallii. KoHTakTOpo3MUKaroyi METaKOMyHIKaTUBHI OJMHHMII, Ha JYMKY
JOCJIIIHUKIB, TPU3HAYEHI IIOM‘SKIIyBAaTH MOpaJbHUH 30MTOK, SKMH HAHOCHUTHCS
KOMYyHiKaHTaM ()aKTOM pPO3CTaBaHHS, YKPIIUIATH JOOPO3UWIMBI  BiJHOLIEHHS Ta
BCTAHOBIIIOBATH MOXIIMBOCTI HOBMX KOHTAaKTiB IPH BHYEPIHOCTI CTPOKY po3iyku [2]. o
METaKOMYHIKaTUBHUX OAMHHIb PO3MHUKAHHS KOMYHIKATHBHOTO KOHTAKTY, BIiJIHOCATH
(dbopMynu MpolIaHHs Ta PI3HOMAaHITHI BUCJIOBIIOBAHHS, SIKi CHTHAIIZYIOTh PO MPUITMHEHHS
IHTepaKLil.

ETan po3MHMKaHHS KOMYHIKAaTMBHOI'O KOHTAaKTy, Yy 3HauHIi Mipi € pUTyali30BaHOIO
(azoro criyikyBaHHs, Ma€ NEBHUI HaOip €TUKETHO 3aKPIiIVIEHNX MOBJICHHEBUX €IEMEHTIB —
KOHTaKTOPO3MHKAIOUUX METAaKOMYHIKaTHBHHX OJIOKIB — SIKi € IHAMKAaTOpaMu 3aKiHYeHHS
MpoIIeCy MOBJIEHHEBOT KoMyHikarii [1; 2; 11; 12; 13; 14 Ta in.].

Ockinbke (ha3a 3aBepLICHHS IHTEPaKLii € iHTerpabHOIO, TOLUIBHUM BBKAEMO PO3IJIISI
MIPOTOTHIIOBOI CUTYalii PO3MUKAHHS KOMYHIKQTHBHOTO KOHTakTy. [IpOTOTHIIOBI cuTyaiis
PO3MHKaHHS KOMYHIKaTUBHOTO KOHTaKTy, SK IIOKa3ye aHaii3 OJIOKiB BepOaIbHOrO
CIJIKYBaHHSI, BKJIIOYAE HACTYIIHI €TAIN:

1) npen3aBepliaIbHUN eTall, Ha SKOMY OJMH 3 KOMYHIKaHTiB iH(opMmye maprHepa Io
CIJIKYBaHHIO PO CBOE Oa)kKaHHS MPUITMHUTH KOMYHIKaTUBHY B3aEMOJIII0;

2) 3aBepUIAJIbHUN eTal, Ha SKOMY BiI0OYBa€ThCsl OOMIH MPOLIAILHIUMU PUBITAHHIMH;

3) po3MuKaHHs (hi3MYHOTO KaHAITY 3B*SI3KY, HAIPHKIAM:
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‘Thank you for your devotion, a thousand times, Gabriel! (npen3aBepimajibHUi eTan)
Good-night — I know you are doing your very best for me.’ (3aBepluiaabHuii eTam).

She diminished in the gloom, and vanished, and he heard the latch of the gate fall as she
passed through. (po3Mukanus ¢isnuHoro kanany 3B‘s3ky) (Thomas Hardy. Far from the
Madding Crowd p.229).

JloCHiIHUKK BiJ3HAYaIOTh, 1[0 HE BCI TPU KOMIIOHEHTa OOOB‘S3KOBO MOBHHHI OyTH Y
CTPYKTYpi (a3u KOHTAKTOPO3MHKAHHS. Y NPHPOIHBOMY IHMCKYpCli MOXe BHIAJaTH
3aBepIuaibHUil eTar. JIIHTBICTH MOSICHIOIOTH L€ HAJ3BUYAHHOIO JieCeMaHTH3aliel0 GpopMy
MOBJICHHEBOT'O €THKETY, sIKi 00cmyroBytoTh 1eil eran [2]. [locmiioBHICTE eTariB HE € YiTKO
(ikcOBaHOO: eTal MPOLIaHHI MOXKE HIepeayBaT Mpe3aBepllaibHii (asi.

“...Will you come with Nell?”

“I'd enjoy that, thanks”. Caroline accepted the invitation with delight.

“See you tomorrow, then (3aBepmianbHuii eran). I'd better rush. I'm late and you
know when you really need one it seems like an age before you get a taxi”
(npen3aBepmanbumii eram). Feile glided down the stairs and out into the night
(po3mukanHns ¢izuunoro kanauy 3B‘a3ky). (Patricia Scanlan. Sity Woman, p.392).

IcHytOTH BIIMIHHOCTI Y HOMEHKJIATYpi Ta (YHKLIIX METaKOMYHIKaTUBHUX OJIOKIB, SIKi
[O3HAYAIOTh MPOXO/PKEHHS Yepe3 TOW YW IHIUMH eTaln KOHTaKTOPO3MHKalo4ol ¢asu
crinkyBanHs. Ciig  NpPOBOOUTH MeXi MDK Ipen3aBepliajbHUM Ta  3aBepIIAILHUM
METaKOMYHIKaTUBHUMH OJIOKaMH.

Ha6ip merakomyHnikatuBHux OinokiB (MKDB), ski oOciyroByroTh Npe3aBepllabHHI
€Tan KOHTAaKTOPO3MHUKaro4yoi (ha3u CIIUIKYBaHHS, 3a CIOCTEPEKSHHSAMH JOCHiTHUKIB,
HEOOME)KEHMH, OCKUIBKM MpaKTU4YHO Oy/b-iKa OIWHUIL MOXKE BHCTYNAaTH Yy poiii
Npe3aBeplIaIbHOrO BHCJIOBIIIOBaHHS ,J1IBOI”  perutiku 32 TEpPMIHOJOTIE0
H.L®opmanosecekoi  [13]). OpnHak, BpaxoOBYIOUH JEKCHKO-CEMAaHTHYHI OCOOJIMBOCTI
MIpe/I3aBepLIaIbHOIO BUCJIOBIIOBaHHS, (pa3sd MOXXHA IONUIMTH Ha JIGKUIbKa TIpyI:
MiBEICHHS TMIJCYMKIB IHTEpAKIlii, BISYHICTh, MOOQKAHHS, BHOAYCHHS, KOMILTIMEHTH,
BUpa3 HaJiil HAa TMONAIbINI KOMYHIKATHBHI KOHTaKTH, 3aJOBOJICHHS BiJ 3ycTpiui,
MOBIZIOMJIEHHSI TIPO HEOOXiIHICTh PO3CTaBaTHCS, 3asBa PO BUUEPIHICTh TEMH KOMYHIKalil,
TaT. iH..

MKB, ski nepemyloTh NPOLIAHHIO, B CBOEMY 3MICTI MOXYTh HECTH iHQOpMALil Ipo
MIPUYUHY PO3CTaBaHHA (3rajlyBaHHS IpoO Mi3HIHM 4ac, TOTpPMMaHHS HOPM ETHKETY, CIyKOOBi
crnpasu Ta iH.). Lle ¢pasu 3 pisHuMu mapkepamu poscraBanus. Ilop.: It’s late; Time to go
home; It’s time to say goodbye; Must be going, I'm afraid; I must go now; It’s time for us
to leave; It’s time I was off; Well, I'm off' / I must be off; I'm afraid I can’t stay any longer.
(I’'m afraid BxuBaeTbcs y OUIBII HIMPOKMX KOHTEKCTaX: SK Y 3HAYCHHI HEBIICBHEHOCTI,
CYMHIBY, TaK 1 U1 BUpaKeHHsS xamo.) Llg curyauis moxe oMmoBioBatucs 0e3 BKa3iBKU
MIPUYUHY, Yy MaHepi KoHcrartalii: [ must go / run / depart; Must dash / fly / be going; Got to
go:

“Gotta go, Uncle Warren. I'll call again. Good talking with you.” (Murphy Dallas.
Don’t Explain, p.40)

“Got to go.” He turned and strode out of the cafe. (Muller Marcia. Ask the Cards a
Question, p.103)

“Good. I gotta go. I'll meet with the bondsman in the morning, and maybe we’ll have
you out in a day or so. Not a word to Carl Lee, right?”

“Right.” (Grisham John. A Time to Kill, p.197).

MKB acorirooTh 3 CUTyaIli€ro, 00YMOBIICHOIO ,,JOTPUMAHHSAM HPUCTOUHOCTEU”, TOMY
BJIACHE INPOIIAHHIO MOXKE NepeyBaTH BUOAueHHs 3a cTpadeHui wac: I'm afraid I've taken
up too much of your time; I'm afraid I've kept /detained you much too long, Well, (I)
mustn’t keep / detain you any much longer; Sorry to have keep you so long; (I'm) (awfully)
sorry to have taken up so much of your time. B aHriiiicbkii MOBI iCHYIOTh CTHJIICTUYHO
HaBaHTaeH1 GopMu npowanus: ['m afraid it’s time I was saying goodbye., May I thank
you and say goodbye?, I wish to thank you and say goodbye., With your kind permission I
will thank you and say goodbye. TIpomatounce, ricTb, 3a3BUYaid, HAMAra€ThCs MIOM IKIIUTH
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KateropuuHicte Gopmymn Good-bye! mIsIXOM BiIIIOBITHOTO iHTOHAIIHHOTO O(OPMIICHHS,
BUpa3aMu MOIKY, xamo: Must dash. Goodbye and thank you; I really regret that I must be
off now, I think it’s about time I left / was going / was off / was on my way / went / made a
move; If you'll excuse me, I really should be off now; I really must be going now, I'm
afraid...; I'm afraid I must go now. It’s getting late. Goodbye:

'Ah, there you are!' he exclaimed, as he caught sight of Auguste sneaking back into the
room, all red and sheepish, and hiding behind his Jewess. 'Come on, my boy, it's getting
late. Say good night to the ladles.’ (Huysmans J.K. Against Nature, p.82).

At last I took the bony fingers and squeezed them gently. “I’ve got to go, Louisa — it’s
twenty miles to my place. But I'll come back.”

“Well, it’s been real good to see you again, girl.” She cocked her head on one side and
gave a naughty smile...

1 shook out her pillows and turned on the TV for her before going off to find Caroline.
Louisa had never been much given to kissing, but she squeezed my hand tightly for a few
seconds. (Paretsky Sara. Blood Shot, p.16).

Ipn mpomianHi MOXyTh OyTH OMOBIEHI HobOaxaHHs anpecary. [lpomanbHi (pasu
MOXYTb PO3LIMPIOBATUCS (QaTHYHUMU eneMeHTamu Say “Hi!” for all the company!. Y
MPOXaHHAX IPU MPOIIAHHI, SIK €JEMEHT IIaHyBaHHS, MOXKe OyTH BHpaKeHa IoBara Jo
ayTcaiinepiB, Onu3bKHX, piHUX abo npy3iB crniBpo3moBHuKa. [op.: Please give my kind /
kindest / best / warmest regards to your wife (husband, parents)!; My love to the family
(vour husband, your wife, your mother)!; Kiss the children (your daughter, your son) for
me!. BiiMoOBiqHUMHU peIUTiKaMU B TaKMX BHIAAKaxX €: And you, too (come over and see us
sometime):

“Take care,” I said, “and give my love to Art.” (Brennan Carol. Full Commission,
p-220).

1 asked her just to find it and leave it out for me to pick up in the morning. She began a
barrage of questions. I couldn’t deal with the insistent pressure in her voice.

“Give my love to Louisa,” I interrupted tiredly, and hung up on her indignant squawks.

Lotty and I went out for a sober supper at the Dortmunder. (Paretsky Sara. Blood Shot,
p.3006).

“It was really good to see you again, Vic. I — I'm glad you came by,” she said at the
door.

“Thanks, Connie. Take it easy. And say hi to Mike for me.”

I walked slowly back to my car. (Paretsky Sara. Blood Shot, p.42-43).

I'pymy ¢pa3, mo Bka3yroTb Ha HeOaKaHICTh PO3CTABAHHS, XapaKTEpPHU3ye HAsSBHICTH
BiJINIOBITHUX 1HTEHIIOHATBHUX eleMeHTiB (Remain, please!; Stay with us some more!;
Don’t go!; Don’t leave / abandon / desert / forsake!; Don’t let smb. out; Keep smb. in). Sk
MPOIIATBHI BUKOPUCTOBYIOTBCS (pa3sd 3 IHTEHILI€I Hopany, 3acTepexeHHs (Relax; Save
yourself; Be careful!):

“I love you, Jake, and I'm scared.”

“I love you, and I'm not scared. Just relax and take care of Hanna.’

“Goodbye.”

“Goodbye.” (Grisham John. A Time to Kill, p.342).

PeneBantHuMH € (paszu 3 po3mIMprOBaYaMu, y 3MiICTi SKMX HMPO30PUMHU € IiJCYMKH a0o
BUpPKEHHS 3aJ0BOJICHHS 3ycTpiuuto: We had a lovely time; I enjoyed talking with you, It
was a good idea to spend the evening together; I'm glad we got everything settled /
arranged,; We've settled our business / come to an agreement / understanding; We've come
to terms; We’ve found a common language; It was a lovely party; I've had a swell time; 1
enjoyed every minute; It was an exciting evening; It was very enjoyable; It was such fun:

“Good-bye, you chaps,” Mike said. “It was a damned fine fiesta.”

“So long, Mike,” Bill said.

“I’ll see you around, ” I said. (Hemingway Ernest. Fiesta, p.215)

“So long, fella,” Bill said.

“So long, kid!”

>
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“It was swell. I’ve had a swell time.”

“Will you be in Paris?”

“No. I have to sail on the 17". So long, fella!”

“So long, old kid!”

He went in through the gate to the train. (Hemingway Ernest. Fiesta, p.216).

B mepudepiitniii yactuni mikpormonst MKDB 3HaxonmaThcs OOMHMIN, IO CITyXaThb
iHGOpPMAaTUBHUM LIAPMOM CTEPEOTHIIHMX OXMHUIBL. B 1X 3MicTi Bigg3epKamoeTbes
XapakTep peali3oBaHOro KOHTakTy. Tak, BHpa3 3a/J0BOJICHHS 3yCTpid4lo, LIO BinOynacs,
CEeMaHTHU3YETHCS B OMHUIIX TUILY It was nice seeing you, It was good to meet you; We had
a lovely time; I enjoyed talking with you; We spent a happy evening together:

“Thanks, Mrs. May,” I said genially. “It was good to meet you.”’

She shot me a look of venom and snapped the door to. I could see her shadow outlined
against the glass upper half of the door as she hesitated over a possible retaliatory strike,
then her silhouette faded as she marched off toward home. (Paretsky Sara. Blood Shot,
p-162).

B OMOBJIEHHAX NpOLIAHHA MAarepiali3yloThCsl TAaKOX IHTEHII CTOCOBHO MaWOyTHiX
3ycTpiueil. [HTeHIis 3ampolmeHHs 10 HOBUX KOHTAKTiB MO3Ha4yaeThesl (pasamu tumy We'll
be glad to see you again; Come to us!; Call (on)!; Drop in on the way / when passing by;
Come and see us soon / again, Please call again; Drop in and see us any time; Don’t forget
to keep in touch!; We’ll be delighted to see you again:

“At least let me give it a shot, babe. Come up here some time tomorrow? As you can
imagine, I'm not too fit right now or I’d zip down to see you tonight.”

She finally, reluctantly, agreed to come by in the afternoon. We hung up in greater
amity than I'd have thought possible ten minutes earlier. (Paretsky Sara. Blood Shot,
p.222).

Harsk Ha 3ycTpiu nputamanna ¢pasam tuny [ Il get back soon; I'll be soon; I'm here in
a flash; I'll be here presently / soon. IHTeH1is Haka3y peanizyerscst y ¢pasi Wait (for)!
®pasy, SAKI aKkTyali3yloTh CEMaHTHUYHI €IEeMEHTH ,,Ha OuIbll JOBrHi mepiox posmyku” /
,,Ha3aBKI1”’, TOB'sI3aH] 3 iHTEHIi€l0 O0iUsHKN He 3a0yBatu / nam'sitatu [ will never forget
you, a0 3IUIINTHUCS y crioranax carry the memory of smb.:

“I promise” she said softly, kissing him tenderly. Shaken, he drew away. “I’'m going to
go now, Maggie. I think it’s best. I love you, I'll always love you, I hope things go well for
you, my love. I'll pray that they do”. He smiled at her, and she knew that as long as she
lived she’d always carry the memory of Adam Dunne deep in her heart.

She watched him go and wept. (Scanlan Patricia. City Woman, p.520).

VY poni mnpen3aBepUIabHUX METAKOMYHIKATHBHUX OJIOKIB (DyHKI[IOHYIOTH HACTYITHI
OJIMHMIII: BHUCIIOBIIOBAHHS, SIKi MiJBOASTH IIJCYMKH iHTepakilii, gopmyna BISIHOCTI /
noAsky, (Gopmysna BHOAuCHHS, BHCIIOBIIOBAHHS, SKI BHPaXAlOTh HAAil0 Ha MONAIBILI
KOMYHIKaTHBHI KOHTAKTH, KOMIUIIMEHTH, MOOa)XaHHS, BHCIIOBIIOBaHHS, SIKI BHUPaKalOTh
3aJI0BOJICHHS BiJl 3yCTpiui, MOBIZOMJICHHS IO HEOOXIJHICTH pO3CTaBaTHCs, 3asBa IpO
BUYEPIHICTh TEMU KOMYHiKalii TOIIO.

3a J0MOMOrol mHpen3aBepUIaIbHUX METaKOMYHIKATUBHUX —OJIOKIB  3/IHCHIOETHCS
iHpOpMyBaHHS MapTHEpa HpPO BCTYN Y KiHUEBY a3y IHTEpakiii, OTXKe, peali3yloTbCs
perynsaTuBHI il oprasizamiiiHoro xapakrtepy. IIpea3aBepiuanbHi MeTaKOMYHiIKaTHBHI
OJIOKM TaKOX 3[IHCHIOIOTH PEryJIIOBaHHS €MOLIHHOIO Ta COLiaIbHO-€TUKETHOTO KOHTAKTY,
CTBOPIOIOYM YMOBH JUISl CHPHUATIIMBOI TOHAIBHOCTI MalOyTHIX iHTEepakIii, 00yMOBIIOIOYN
CIIBBITHOIIEHHS COL@IbHUX CTaTyciB / ponell KomyHikaHTiB. [Ipen3aBepmianbHi
METaKOMYHIKaTUBHI ~ OJIOKM,  MiJBEJEHHS  MiJACYMKIB  IHTEepaKuii,  peryJrorTh
iHpOpPMAaTUBHUI KOMIIOHEHT KOMYHIKaTUBHOI CHUTYyallil, YTOYHIOIOYH 3MICT JIOCSTHYTHX
3rojil Ta 3aKpilUNOYM (PakT iX JOCATHEHHS y CBIIOMOCTI NapTHEpa IO CIHiJIKYBaHHIO.
[penzaBepiianbHi METaKOMyHIKaTHUBHI OJIOKH, CHPSIMOBaHI Ha pETYNIIOBaHHS €MOLiHHOT
TOHAIBHOCTI KiHLEBOI (a3 KOMYHIKaTUBHOI B3a€MOZil (BUCIIOBIIOBAaHHS, SIKI BUPa)KalOTh
HaJII0 Ha TOAANbIII KOMYHIKATUBHI KOHTAKTH, KOMILUTIMCHTH, BHCIIOBIIOBaHHS, SIKi
BUP@KAIOTh 33/I0BOJICHHSA BiJl 3yCTpidi), MOXYTh TaKOXX peaJli30BYyBATH HEKOONEPAaTHBHI
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PEryIsaTUBHI Aii, y BUIAAKY IX HaBMHUCHOI'O BHUKOPHCTaHHS OJIHHMM 3 YYaCHHKIB 1HTEpaKLii
JUIS 3aTPUMKH TIepexozty 110 (iHajIbHOI (3aBepIuaibHOl) (a3u CHiIKyBaHHSI.

[lepcnekTHBHUM ~ BB2)Ka€MO  aHAN3  3aBEpIIAIBHOTO  €Taly  PO3MHUKaHHS
KOMYHIKaTHBHOTO KOHTAKTY Ta €TaIry PO3MHUKaHHs (pi3HYHOTrO KaHaIly 3B S3KY.

SUMMARY

This article deals with the problem of pre-final contactbreaking metacommunicative blocks, their
categorization in modern English belles-lettres dialogue farewell discourse. The linguo-cognitive character of
pre-final linguistic facilities is studied. With the help of pre-final metacommunicative blocks we can prepare and
sometimes finish dialogic interaction. Their optional or obligatory presence, depending on the situation of
intercourse, social status of communicators, is analysed.
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META®OPUYHA NEPCOHIPIKAIIA SAK BIJOBPAYKEHHSA
TFEHAEPHUX CTEPEOTHUIIIB
(Ha MaTepiajii aHIJIOMOBHUX aHA()OPUYHMX 32iiM eHHUKIB)

A.Il. Mapmumniox

Cmammsa ananisye epbanizayitlo MACKYIiHHUX Ma eMiHiHHUX cmepeomunie @pazmenmamu
AH2IOMOBHO20 OUCKYPCY, WO MiCmams HpUKIaou memagopuunoi nepcouighixayii, eminenoi
anagopamu HE i SHE, wo cnigsionocambca 3 anmeyedenmami Heocodu. 3pobneno 6ucHo8ox npo
me, w0 3 no2A0Y YON0GIKA AK CYO’€kma OUCKYPCY NPOMOMUNOSI 4ON08IUi AKOCMI OXONNI0I0Mb
BUCOKUTI IHMeENeKMYanbHUll, Qi3udHull i 601b068ULl NOMEHYIaN, d NPOMOMUNOGT HCIHOUI AKOCMI —
Henepeobayysanicms, wjo maims Hebesnexy, i Kpacy, 8i0no8ioHo, 00 po3psady emaioHHUX HCIHOYUX
sAKocmetl 8iOHeceHo nepeddaiy8anicmo, NOCMYNIUGICMb, OOAUIUBICIb, HIJCHICIb, CEKCYATbHICHb. 3
noansdy JACiHKU AK cy0’€kma OUCKYPCY NPOMOMUNOSI 4ON08IYi AKOCMI OXONNIOIOMb 306HIUHIO
HenokasHicmy i 6e3nopaonicms, a emanioHti — cmaobibHicMy [ HAOItIHICMb.

Mertoro cTaTTi € aHaui3 BiZOOpaKeHHS MACKyJIiHHUX Ta (DEMIHIHHHUX CTEpPEOTHIIIB Y
(¢parMeHTax aHIVIOMOBHOTO MYONIMCTMYHOTO Ta MOOYTOBOrO (32 TPAaHCKPHIITAMHU
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